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Prefacio

Gracias por usar nuestros productos. Este manual lo guiará a través de la instalación del dispositivo.

Este manual describe las características físicas y funcionales y proporciona los pasos de instalación del dispositivo, la solución de problemas 

de hardware, las especificaciones técnicas del módulo y las especificaciones y pautas de uso para cables y conectores.

Audiencia

Está destinado a usuarios que tienen cierta experiencia en la instalación y mantenimiento de hardware de red. Al mismo tiempo, se 

supone que los usuarios ya están familiarizados con los términos y conceptos relacionados.

Obtención de asistencia técnica

-

-

-

-

-

-

Sitio web de Ruijie Networks:https://www.ruijienetworks.com/

Sitio web de soporte técnico:https://www.ruijienetworks.com/support

Portal del caso:https://caseportal.ruijienetworks.com

Comunidad:https://community.ruijienetworks.com

Correo electrónico de soporte técnico:service_rj@ruijienetworks.com

Skype:service_rj@ruijienetworks.com

Documentos relacionados

Documento Descripción

Describe los protocolos de red y los mecanismos relacionados compatibles con el 

producto, con ejemplos de configuración.
Guía de configuración

Describe los comandos de configuración relacionados, incluidos los modos de comando, 

descripciones de parámetros, guías de uso y ejemplos relacionados.
Referencia de comandos

Convenciones

1. Señales
Los signos utilizados en este documento se describen a continuación.

Advertencia

Una alerta que llama la atención sobre reglas e información importantes que, si no se entienden o no se siguen, pueden provocar la pérdida 
de datos o daños en el equipo.

Precaución

Una alerta que llama la atención sobre información esencial que, si no se entiende o no se sigue, puede provocar fallas en la 
función o degradación del rendimiento.

Nota

Una alerta que contiene información adicional o complementaria que, de no entenderse o seguirse, no tendrá 
consecuencias graves.

https://www.ruijienetworks.com/
https://www.ruijienetworks.com/support
https://caseportal.ruijienetworks.com/
https://community.ruijienetworks.com/
file:///E:/WXWork/1688852020930759/Cache/File/2022-04/service_rj@ruijienetworks.com
mailto:service_rj@ruijienetworks.com


Especificación

Una alerta que contiene una descripción del soporte del producto o versión.

2. Nota
Este manual proporciona pasos de instalación, solución de problemas, especificaciones técnicas y pautas de uso para cables y 
conectores. Está destinado a usuarios que desean comprender lo anterior y tienen una amplia experiencia en la implementación y 
administración de redes, y asumen que los usuarios están familiarizados con los términos y conceptos relacionados.



Rui j ie RG-NBS3100 SeriesSwitchesInstalación de hardware y guía de referencia Descripción del producto

1 Descripción general del producto

Conmutadores de la serie RG-NBS3100

10/100/1000

Puerto Ethernet Base-T

1000Base-X SFP

Puerto

Fuerza

Módulo
Modelo Puerto de consola Módulo de ventilador

RG-NBS3100-2

4GT4SFP
24 4 N / A N / A Soltero

RG-NBS3100-2

4GT4SFP-P
24 (soporte PoE+) 4 N / A 2 Soltero

RG-NBS3100-8
GT2SFP

N / A N / A Fuerza

adaptador
8 2

RG-NBS3100-8
GT2SFP-P

N / A N / A
8 (compatible con PoE+) 2 Soltero

El puerto SFP es compatible hacia abajo con 100Base-FX.

1000Base-T es compatible hacia abajo con 100Base-TX y 10Base-T.

1.1 RG-NBS3100-24GT4SFP

Especificaciones técnicas

Modelo RG-NBS3100-24GT4SFP

UPC CPU integrada, procesador de un solo núcleo y 500 MHz

Memoria flash 16 MB

SDRAM DDR III 256 MB

El cable de cobre no es compatible. Verapéndice B.

Módulo óptico El tipo de módulo admitido puede cambiar en cualquier momento. Consulte a Ruijie Networks para obtener la información más 

reciente.

1000Base-X
100Base-X

Puerto SFP

- entrada de CA

Rango de voltaje nominal: 100 V a 240 V 

Rango de voltaje máximo: 90 V a 264 V 

Frecuencia: 50/60 Hz

Corriente nominal: 0,6 A

Fuente de alimentación

Aporte

Actual

Fuga
≤3,5 mA

AEE Soportado

PoE No soportado

Fuerza 21 vatios
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Consumo

Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 50 °C (32 °F a +122 °F) 

Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +70 °C (-40 °F a +158 °F)
Temperatura

Humedad de funcionamiento: 10 % a 90 % HR 

Humedad de almacenamiento: 5 % a 95 % HR
Humedad

Admirador No soportado

Temperatura

Alarma
No soportado

Certificación CE
Dimensiones

(ancho x profundidad x alto)

440mm x 165mm x 44mm

Peso ≤ 2,4 kg

El funcionamiento del dispositivo en un entorno residencial puede causar interferencias de radio.

Apariencia del producto

En el panel frontal, el conmutador Ethernet RG-NBS3100-24GT4SFP proporciona veinticuatro puertos Ethernet 10/100/1000Base-T y cuatro 

puertos SFP. En el panel posterior, proporciona un puerto de alimentación de CA.

Figura 1-1 Apariencia del RG-NBS3100-24GT4SFP

Panel frontal

Figura 1-2 Panel frontal del RG-NBS3100-24GT4SFP
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5

Nota: 1. LED de estado del sistema

2. Botón de reinicio

3. Puerto Ethernet 10/100/1000 Base-T

4. Puerto 1000Base-XSFP

5. Placa de identificación en la parte inferior del dispositivo

El interruptor se reinicia después de presionar el botón de reinicio durante menos de 2 segundos.

El interruptor restaura la configuración predeterminada de fábrica después de presionar el botón de reinicio durante más de 5 segundos (hasta que el LED de 

estado parpadee).

Panel posterior

Figura 1-3 Panel posterior del RG-NBS3100-24GT4SFP

Nota: 1. Clips de retención del cable de alimentación

2. Receptáculo de alimentación de CA de tres orificios

3. Terminal de conexión a tierra de protección Placa de 

identificación (en la parte inferior del dispositivo)

Este dispositivo se basa en el terminal de puesta a tierra de protección separado.

La instalación del dispositivo debe estar permanentemente conectada a tierra.

El dispositivo debe estar diseñado para usarse en una ubicación con conexión equipotencial (como un centro de telecomunicaciones, una 

sala de computadoras dedicada o un área de acceso restringido).

Disipación de calor

El RG-NBS3100-24GT4SFP adopta la disipación de calor natural, lo que garantiza un funcionamiento normal. Debe reservar un espacio de 10 cm 

de distancia a ambos lados y el plano posterior del gabinete para permitir el flujo de aire. Se recomienda limpiar el dispositivo una vez cada tres 

meses para evitar que el polvo bloquee las rejillas de ventilación.

CONDUJO

CONDUJO Identificación del panel Estado Significado
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CONDUJO Identificación del panel Estado Significado

Apagado El interruptor no está recibiendo energía.

Verde parpadeante

(0,5 Hz)

El conmutador se está ejecutando, pero no está conectado 

a Ruijie Cloud.
LED de estado del sistema Estado

Verde intermitente (10

Hz)
El conmutador se está actualizando o inicializando.

Verde solido El interruptor está conectado a Ruijie Cloud.

Apagado El puerto no está conectado.
10/100/1000Base-T

Estado del puerto Ethernet

CONDUJO

El puerto está conectado a una velocidad de 10/100/1000 

Mbps.
1–24 Verde solido

Verde parpadeante El puerto está recibiendo o transmitiendo tráfico.

Apagado El puerto no está conectado.

El puerto está conectado a una velocidad de 100/1000 

Mbps.
LED de estado del puerto SFP 25–28 Verde solido

Verde parpadeante El puerto está recibiendo o transmitiendo tráfico.

1.2RG-NBS3100-24GT4SFP-P

Especificaciones técnicas

Modelo RG-NBS3100-24GT4SFP-P

UPC CPU integrada, procesador de un solo núcleo y 500 MHz

Memoria flash 16 MB

SDRAM DDR III 256 MB

El cable de cobre no es compatible. Verapéndice B.

Módulo óptico El tipo de módulo admitido puede cambiar en cualquier momento. Consulte a Ruijie Networks para obtener la información más 

reciente.

1000Base-X

100Base-X
Puerto SFP

- entrada de CA

Rango de voltaje nominal: 100 V a 240 V 

Rango de voltaje máximo: 90 V a 264 V 

Frecuencia: 50/60 Hz

Corriente nominal: 6 A

Fuente de alimentación

Aporte

Actual

Fuga
≤3,5 mA

AEE Soportado

Compatibilidad con PoE/PoE+

Los puertos 1 a 24 admiten PoE/PoE+ con una potencia de salida máxima de 30 W por puerto. La 

potencia de salida máxima general de PoE/PoE+ es de 370 W.

PoE

Modo PoE Modo A (pares de datos 1-2 y 3-6)

Fuerza

Consumo

21 W sin carga PoE 443 W 

con carga completa PoE
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Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 50 °C (32 °F a +122 °F) 

Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +70 °C (-40 °F a +158 °F)
Temperatura

Humedad de funcionamiento: 10 % a 90 % HR 

Humedad de almacenamiento: 5 % a 95 % HR
Humedad

Admirador Soportado

Temperatura

Alarma
No soportado

Certificación CE

Dimensiones

(ancho x profundidad x alto)

440mm x 293mm x 44mm

Peso ≤4,5 kg

El funcionamiento del dispositivo en un entorno residencial puede causar interferencias de radio.

La etiqueta de alta temperatura

la temperatura ambiente supera los 50°C.

indica que el dispositivo debe instalarse en el área restringida cuando el

Apariencia del producto

En el panel frontal, el conmutador Ethernet RG-NBS3100-24GT4SFP-P proporciona veinticuatro puertos Ethernet 10/100/1000Base-T y cuatro 

puertos SFP. En el panel posterior, proporciona un puerto de alimentación de CA.

Figura 1-4 Apariencia del RG-NBS3100-24GT4SFP-P

Panel frontal

Figura 1-5 Panel frontal del RG-NBS3100-24GT4SFP-P
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6

Nota: 1. LED de estado del sistema

2. Botón de cambio de modo PoE

3. Botón de reinicio

4. Puerto Ethernet 10/100/1000 Base-T

5. Puerto 1000Base-XSFP

6. Placa de identificación en la parte inferior del dispositivo

El interruptor se reinicia después de presionar el botón de reinicio durante menos de 2 segundos.

El interruptor restaura la configuración predeterminada de fábrica después de presionar el botón de reinicio durante más de 5 segundos (hasta que el LED de 

estado parpadee).

Cuando el botón se gira a la posición izquierda (Modo 1), el LED indica el estado de conmutación del puerto. Cuando el LED es 

verde fijo, el enlace está activo. Cuando el LED parpadea en verde, se están transmitiendo o recibiendo datos.

Cuando el botón se gira a la posición correcta (Modo 2), el LED indica el estado PoE de los puertos. Cuando el LED es verde fijo, los 

puertos compatibles con PoE están suministrando energía. Cuando el LED parpadea en verde, la potencia de los puertos está 

sobrecargada.

Panel posterior

Figura 1-6 Panel posterior del RG-NBS3100-24GT4SFP-P

Nota: 1. Clips de retención del cable de alimentación

2. Receptáculo de alimentación de CA de tres orificios

3. Terminal de puesta a tierra de protección

Este dispositivo se basa en el terminal de puesta a tierra de protección separado.

La instalación del dispositivo debe estar permanentemente conectada a tierra.

El dispositivo debe estar diseñado para usarse en una ubicación con conexión equipotencial (como un centro de telecomunicaciones, una 

sala de computadoras dedicada o un área de acceso restringido).

Disipación de calor

El RG-NBS3100-24GT4SFP-P adopta ventiladores para disipar el calor, lo que garantiza un funcionamiento normal. Debe reservar un espacio de 

10 cm de distancia a ambos lados y el plano posterior del gabinete para permitir el flujo de aire. Se recomienda limpiar el dispositivo una vez 

cada tres meses para evitar que el polvo bloquee las rejillas de ventilación.

Figura 1-7 Esquema de flujo de disipación de calor
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CONDUJO

CONDUJO Identificación del panel Estado Significado

Apagado El interruptor no está recibiendo energía.

Verde parpadeante

(0,5 Hz)

El conmutador está funcionando, pero aparece la 

alarma de alimentación PoE insuficiente.
LED de estado del sistema Estado

Verde intermitente (10

Hz)
El conmutador se está actualizando o inicializando.

Verde solido El interruptor está conectado a Ruijie Cloud.

Apagado El puerto no está conectado.

10/100/1000Base-T

Estado del puerto Ethernet

CONDUJO

El puerto está conectado a una velocidad de 10/100/1000 

Mbps.
Verde solido

1–24
El puerto recibe o transmite tráfico a una 

velocidad de 10/100/1000 Mbps.
Verde parpadeante

Apagado PoE no está habilitado.
RJ45
LED de estado

puerto PoE
1–24 Verde solido PoE está habilitado. El puerto está operativo.

Verde parpadeante El puerto tiene una falla PoE de sobrecarga.

Apagado El puerto no está conectado.

LED de estado del puerto SFP 25F–28F Verde solido El puerto está conectado.

Verde parpadeante El puerto está recibiendo o transmitiendo tráfico.

1.3 RG-NBS3100-8GT2SFP

Especificaciones técnicas

Modelo RG-NBS3100-8GT2SFP

UPC CPU integrada, procesador de un solo núcleo, 500 MHz

Memoria flash 16 MB

SDRAM DDR III 256 MB
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El cable de cobre no es compatible. Verapéndice B.

Módulo óptico El tipo de módulo admitido puede cambiar en cualquier momento. Consulte a Ruijie Networks para obtener la información más 

reciente.

1000Base-X

100Base-FX
Puerto SFP

- Entrada del adaptador

Rango de voltaje nominal: 100 V a 240 V 

Rango de voltaje máximo: 90 V a 264 V 

Frecuencia: 50/60 Hz

Corriente nominal: 1 A
Fuente de alimentación

- Salida del adaptador

Rango de tensión nominal: 12 V CC 

Rango de corriente nominal: 1 A

AEE Soportado

PoE No soportado

Fuerza

Consumo
8W

Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 50 °C (32 °F a +122 °F) 

Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +70 °C (-40 °F a +158 °F)
Temperatura

Humedad de funcionamiento: 10 % a 90 % HR 

Humedad de almacenamiento: 5 % a 95 % HR
Humedad

Admirador No soportado

Temperatura

Alarma
No soportado

Acceso óptico

Módulo

Información

No soportado

Certificación CE
Tierra

Actual

Fuga
≤0,25 mA

Dimensiones

(ancho x profundidad x alto)

260 mm x 120 mm x 43,6 mm

Peso 1,2 kg (con paquete)

El funcionamiento del dispositivo en un entorno residencial puede causar interferencias de radio.

Apariencia del producto

En el panel frontal, el conmutador Ethernet RG-NBS3100-8GT2SFP proporciona ocho puertos Ethernet 10/100/1000Base-T, dos puertos SFP, un 

botón de reinicio y un puerto de alimentación de CC.

Figura 1-8 Apariencia del RG-NBS3100-8GT2SFP

8



Rui j ie RG-NBS3100 SeriesSwitchesInstalación de hardware y guía de referencia Descripción del producto

Panel frontal

Figura 1-9 Panel frontal del RG-NBS3100-8GT2SFP

8

Nota: 1. LED de estado del sistema

2. Botón de reinicio

3. Puerto Ethernet 10/100/1000 Base-T

4. LED de estado del puerto de cobre

5. Puerto SFP 1000 Base-X

6. LED de estado del puerto SFP

7. Puerto de alimentación de CC

8. Placa de identificación en la parte inferior del dispositivo

El interruptor se reinicia después de presionar el botón de reinicio durante menos de 2 segundos.

El interruptor restaura la configuración predeterminada de fábrica después de presionar el botón de reinicio durante más de 5 segundos (hasta que el LED de 

estado parpadee).

Panel posterior

Figura 1-10 Panel posterior del RG-NBS3100-8GT2SFP
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Nota: 1. Terminal de puesta a tierra de protección 2. Orificio para cerradura antirrobo

Este dispositivo se basa en el terminal de puesta a tierra de protección separado.

La instalación del dispositivo debe estar permanentemente conectada a tierra.

El dispositivo debe estar diseñado para usarse en una ubicación con conexión equipotencial (como un centro de telecomunicaciones, una 

sala de computadoras dedicada o un área de acceso restringido).

Disipación de calor

El RG-NBS3100-8GT2SFP adopta la disipación de calor natural, lo que garantiza un funcionamiento normal. Debe reservar un espacio de 10 cm 

de distancia a ambos lados y el plano posterior del gabinete para permitir el flujo de aire. Se recomienda limpiar el dispositivo una vez cada tres 

meses para evitar que el polvo bloquee las rejillas de ventilación.

CONDUJO

CONDUJO Identificación del panel Estado Significado

Apagado El interruptor no está recibiendo energía.

Verde parpadeante

(0,5 Hz)

El conmutador se está ejecutando, pero no está conectado 

a Ruijie Cloud.
LED de estado del sistema Estado

Verde intermitente (10

Hz)
El conmutador se está actualizando o inicializando.

Verde solido El interruptor está conectado a Ruijie Cloud.

Apagado El puerto no está conectado.

10/100/1000Base-T

Estado del puerto Ethernet

CONDUJO

El puerto está conectado a una velocidad de 10/100/1000 

Mbps.
Verde solido

1–8
El puerto recibe o transmite tráfico a una 

velocidad de 10/100/1000 Mbps.
Verde parpadeante

Apagado El puerto no está conectado.

El puerto está conectado a una velocidad de 100/1000 

Mbps.
Verde solido

LED de estado del puerto SFP 9F–10F

El puerto recibe o transmite tráfico a una 

velocidad de 100/1000 Mbps.
Verde parpadeante

1.4 RG-NBS3100-8GT2SFP-P

Especificaciones técnicas

Modelo RG-NBS3100-8GT2SFP-P

UPC CPU integrada, procesador de un solo núcleo, 500 MHz

Memoria flash 16 MB

SDRAM DDR III 256 MB

Verapéndice B.

El cable de cobre no es compatible.Módulo óptico

El tipo de módulo admitido puede cambiar en cualquier momento. Consulte a Ruijie Networks para conocer las últimas

10



Rui j ie RG-NBS3100 SeriesSwitchesInstalación de hardware y guía de referencia Descripción del producto

información.

1000Base-X

100Base-FX
Puerto SFP

- entrada de CA

Rango de voltaje nominal: 100 V a 240 V 

Rango de voltaje máximo: 90 V a 264 V 

Frecuencia: 50/60 Hz

Corriente nominal: 2A

Cable de alimentación: 10A

Fuente de alimentación

AEE Soportado

Compatibilidad con PoE/PoE+

Los puertos 1 a 8 admiten PoE/PoE+ con una potencia de salida máxima de 30 W por puerto. El puerto 9 no es compatible con 

PoE.

La potencia de salida máxima general de PoE/PoE+ es de 125 W.

PoE

Modo PoE Modo A (pares de datos 1-2 y 3-6)

Fuerza

Consumo

11 W sin carga PoE; 145 

W con PoE a plena carga

Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 50 °C (32 °F a +122 °F) 

Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +70 °C (-40 °F a +158 °F)
Temperatura

Humedad de funcionamiento: 10 % a 90 % HR 

Humedad de almacenamiento: 5 % a 95 % HR
Humedad

Admirador No soportado

Temperatura

Alarma
No soportado

Acceso óptico

Módulo

Información

No soportado

Certificación CE
Aporte

Actual

Fuga
≤1,5 mA

Dimensiones

(ancho x profundidad x alto)

300 mm x 220 mm x 43,6 mm

Peso 2 kg (con paquete)

El funcionamiento del dispositivo en un entorno residencial puede causar interferencias de radio.

La etiqueta de alta temperatura indica que el dispositivo debe instalarse en el área restringida cuando el

la temperatura ambiente supera los 50°C.

Apariencia del producto
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En el panel frontal, el conmutador Ethernet RG-NBS3100-8GT2SFP-P proporciona 8 puertos Ethernet 10/100/1000Base-T, 2 puertos SFP, 1 

botón de reinicio y 1 botón de cambio de modo PoE. En el panel posterior, proporciona un puerto de alimentación de CA.

Figura 1-11 Apariencia del RG-NBS3100-8GT2SFP-P

Panel frontal

Figura 1-12 Panel frontal del RG-NBS3100-8GT2SP-P
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Nota: 1. LED de estado del sistema

2. LED de modo de puerto

3. Botón de cambio de modo PoE

4. Botón de reinicio

5. Puerto Ethernet 10/100/1000 Base-T

6. LED de estado del puerto de cobre

7. Puerto 1000Base-XSFP

8. LED de estado del puerto SFP

9. Placa de identificación en la parte inferior del dispositivo

El interruptor se reinicia después de presionar el botón de reinicio durante menos de 2 segundos.

El interruptor restaura la configuración predeterminada de fábrica después de presionar el botón de reinicio durante más de 5 segundos (hasta que el LED de 

estado parpadee).

Cuando se presiona el botón de cambio de modo PoE, el LED de modo de puerto se enciende, indicando el modo PoE del puerto. 

Cuando se suelta el botón de cambio de modo PoE, el LED de modo de puerto se apaga, lo que indica el cambio.

modo del puerto.

Panel posterior

Figura 1-13 Panel posterior del RG-NBS3100-8GT2SFP-P
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Nota: 1. Terminal de puesta a tierra de protección

2. Orificio para cerradura antirrobo

3. Clips de retención del cable de alimentación

4. Receptáculo de alimentación de CA de tres orificios

Este dispositivo se basa en el terminal de puesta a tierra de protección separado.

La instalación del dispositivo debe estar permanentemente conectada a tierra.

El dispositivo debe estar diseñado para usarse en una ubicación con conexión equipotencial (como un centro de telecomunicaciones, una 

sala de computadoras dedicada o un área de acceso restringido).

Disipación de calor

RG-NBS3100-8GT2SFP-P adopta la disipación de calor natural, lo que garantiza un funcionamiento normal. Debe reservar un espacio de 10 cm 

de distancia a ambos lados y el plano posterior del gabinete para permitir el flujo de aire. Se recomienda limpiar el dispositivo una vez cada tres 

meses para evitar que el polvo bloquee las rejillas de ventilación.

CONDUJO

CONDUJO Identificación del panel Estado Significado

Apagado El interruptor no está recibiendo energía.

Verde parpadeante

(0,5 Hz)

El conmutador se está ejecutando, pero no está conectado 

a Ruijie Cloud.
LED de estado del sistema Estado

Verde intermitente (10

Hz)
El conmutador se está actualizando o inicializando.

Verde solido El interruptor está conectado a Ruijie Cloud.

Apagado Modo de cambio.
LED de modo de puerto Modo LED

Verde solido Modo PoE.

Apagado El puerto no está conectado.

10/100/1000Base-T

Estado del puerto Ethernet

CONDUJO

El puerto está conectado a una velocidad de 10/100/1000 

Mbps.
Verde solido

1–8

El puerto recibe o transmite tráfico a una 

velocidad de 10/100/1000 Mbps.
Verde parpadeante

Apagado PoE no está habilitado.
RJ45
LED de estado

puerto PoE
1–8 Verde solido PoE está habilitado. El puerto está operativo.

Verde parpadeante El puerto tiene una falla PoE de sobrecarga.

Apagado El puerto no está conectado.

El puerto está conectado a una velocidad de 100/1000 

Mbps.
Verde solido

LED de estado del puerto SFP 9F–10F

El puerto recibe o transmite tráfico a una 

velocidad de 100/1000 Mbps.
Verde parpadeante
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2 Preparación antes de la instalación

2.1 Sugerencias de seguridad

Para evitar lesiones personales y daños al dispositivo, lea detenidamente las sugerencias de seguridad antes de instalar la serie RG-NBS3100.

Las siguientes sugerencias de seguridad no cubren todos los peligros posibles.

2.1.1 Instalación

-

-

-

Mantenga el chasis limpio y sin polvo.

No coloque el equipo en un área para caminar.

No use ropa suelta ni accesorios que puedan engancharse o engancharse en el dispositivo durante la instalación y el 

mantenimiento.

- Apague todas las fuentes de alimentación y retire las tomas de corriente y los cables antes de instalar o desinstalar el dispositivo.

2.1.2 Movimiento

-

-

-

No mueva el dispositivo con frecuencia.

Al mover el dispositivo, tenga en cuenta el equilibrio y evite lastimarse las piernas y los pies o forzar la espalda.

Antes de mover el dispositivo, apague todas las fuentes de alimentación y desmonte todos los módulos de alimentación.

2.1.3 Electricidad

- Observe las normas y especificaciones locales al realizar operaciones eléctricas. Los operadores relevantes deben estar 

calificados.

- Antes de instalar el dispositivo, verifique cuidadosamente cualquier peligro potencial en los alrededores, como una fuente de alimentación sin 

conexión a tierra y suelo o suelo húmedo o mojado.

- Antes de instalar el dispositivo, averigüe la ubicación del interruptor de alimentación de emergencia en la habitación. Primero corte la 

fuente de alimentación en caso de accidente.

-

-

-

Trate de evitar mantener el interruptor que está encendido solo.

Asegúrese de hacer una revisión cuidadosa antes de apagar la fuente de alimentación.

No coloque el dispositivo en un lugar húmedo. No permita que ningún líquido entre en el chasis.

Cualquier operación eléctrica no estándar e imprecisa puede provocar un accidente, como un incendio o una descarga eléctrica, lo que provocaría 

daños graves e incluso mortales en el cuerpo humano y en el dispositivo.

El contacto directo o indirecto a través de un objeto mojado en alta tensión y suministro de red puede traer un peligro fatal.

Si un sistema de suministro de energía está equipado con un protector contra fugas (interruptor o disyuntor de corriente de fuga), la 

corriente nominal de acción de fuga de cada protector contra fugas es dos veces mayor que la corriente de fuga máxima de todas las 

fuentes de alimentación del sistema. Por ejemplo, si un sistema está equipado con veinte fuentes de alimentación idénticas, la corriente 

de fuga de cada fuente de alimentación es igual o inferior a 1,5 mA y la corriente de fuga total del sistema es de 30 mA. Un protector 

contra fugas con una corriente de acción nominal de 30 mA admite menos de diez fuentes de alimentación (es decir,
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corriente de acción del protector de fugas/2/corriente de fuga máxima de cada fuente de alimentación = 30/2/1,5 = 10). En otras palabras, el 

protector contra fugas con corriente de acción nominal de 30 mA admite no más de diez fuentes de alimentación. En este caso, las veinte fuentes de 

alimentación del sistema requieren al menos dos protectores contra fugas con una corriente de acción nominal de 30 mA y cada protector contra 

fugas admite diez fuentes de alimentación. Si las fuentes de alimentación de un sistema difieren en modelos, la corriente de acción de fuga nominal 

de cada protector contra fugas dividida por dos es mayor que la suma de la corriente de fuga máxima de todas las fuentes de alimentación. La 

corriente de no acción de fuga nominal de un protector contra fugas debe ser el 50 % de la corriente de acción de fuga. El protector contra fugas con 

una corriente nominal de acción de fuga de 30 mA se utiliza como ejemplo. La corriente de no acción de fuga nominal debe ser de 15 mA. Cuando la 

corriente de fuga cae por debajo de 15 mA, el protector no debe actuar. De lo contrario, puede ocurrir fácilmente un mal funcionamiento debido a la 

alta sensibilidad y, por lo tanto, el protector contra fugas se dispara, los dispositivos se apagan y los servicios se interrumpen.

Para garantizar la seguridad personal, la corriente nominal de acción de fuga de cada protector contra fugas del sistema debe ser igual o 

inferior a 30 mA (la corriente de seguridad del cuerpo humano es de 30 mA). Cuando el doble de la corriente de fuga total del sistema es 

superior a 30 mA, el sistema debe estar equipado con dos o más protectores contra fugas.

Para obtener detalles sobre el valor de la corriente de fuga de cada modelo de fuente de alimentación, consulte el Capítulo 1 Descripción general del producto.

2.1.4 EDS

Para evitar la descarga estática electrónica (ESD), preste atención a los siguientes puntos:

- Conexión a tierra adecuada de los tornillos de conexión a tierra en el panel posterior del dispositivo y un enchufe monofásico de tres hilos con cable de 

protección a tierra (PE) utilizado como enchufe de alimentación de CA.

-

-

Prevención de polvo en interiores

Condiciones de humedad adecuadas

2.1.5 Láser

Los conmutadores de la serie RG-NBS3100 admiten diversos modelos de módulos ópticos (productos láser de Clase I) vendidos en el mercado. El 

uso inadecuado de los módulos ópticos puede causar daños. Por lo tanto, preste atención a los siguientes puntos:

- Cuando un transceptor de fibra funciona, asegúrese de que el puerto se haya conectado a una fibra óptica o esté cubierto con una tapa 

antipolvo para evitar que entre polvo y quemarse los ojos.

- Cuando el módulo óptico esté funcionando, no extraiga el cable de fibra ni mire directamente al transceptor. El 

transceptor emite luz láser que puede dañarle los ojos.

No mire fijamente a ningún puerto óptico bajo ninguna circunstancia porque esto puede causar daño permanente a sus ojos.

2.2 Requisitos del lugar de instalación

El sitio de instalación debe cumplir con los siguientes requisitos para garantizar un funcionamiento normal y una vida útil prolongada del interruptor.

2.2.1 Ventilación

Para la serie RG-NBS3100, se debe reservar un espacio suficiente (al menos 10 cm de distancia desde ambos lados y el plano 

posterior del gabinete) en las aberturas de ventilación para garantizar una ventilación normal. Después de conectar varios cables, 

deben organizarse en paquetes o colocarse en el bastidor de cableado para evitar el bloqueo del flujo de aire. Es
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recomienda que limpie el interruptor a intervalos regulares (como una vez cada tres meses). En particular, evite que el polvo 

bloquee la malla de la pantalla en la parte posterior del gabinete.

2.2.2 Temperatura y Humedad

Para garantizar el funcionamiento normal y prolongar la vida útil del interruptor de la serie RG-NBS3100, mantenga la temperatura y la 

humedad adecuadas en la sala del equipo.

Si la temperatura y la humedad de la sala de equipos no cumplen con los requisitos durante mucho tiempo, el equipo 
puede dañarse.

- En un entorno con mucha humedad, los materiales aislantes pueden tener un mal aislamiento o incluso fugas de electricidad. 

En ocasiones, los materiales pueden sufrir cambios en el rendimiento mecánico y las piezas metálicas pueden oxidarse.

- En un entorno con poca humedad, las tiras aislantes pueden secarse y encogerse. La electricidad estática puede ocurrir fácilmente y poner en 

peligro los circuitos del dispositivo.

- En un entorno con una temperatura alta, el enrutador está sujeto a daños más graves. Su rendimiento puede degradarse 

significativamente y pueden ocurrir varias fallas de hardware.

La temperatura ambiente y la humedad del interruptor de la serie RG-NBS3100 deben cumplir con los requisitos enumerados en la Tabla 2-1.

Tabla 2-1 Requisitos de temperatura y humedad del conmutador de la serie RG-NBS3100

Temperatura Humedad relativa

0°C a 50°C (32°F a 122°F) 10% a 90%

Los requisitos para el sitio de muestreo de la temperatura y la humedad en el entorno operativo del dispositivo son los 

siguientes:

No hay ninguna placa protectora en la parte delantera o trasera del bastidor.

La altura vertical es de 1,5 m sobre el suelo.

La distancia desde el panel frontal del dispositivo es de 0,4 m.

2.2.3 Limpieza

El polvo representa una grave amenaza para el funcionamiento del dispositivo. El polvo interior que cae sobre el dispositivo puede ser 

absorbido por la electricidad estática, provocando un mal contacto de la junta metálica. Tal absorción electrostática puede ocurrir más 

fácilmente cuando la humedad relativa es baja. Esto afecta el ciclo de vida del dispositivo y provoca fallas de comunicación. La Tabla 2-2 

enumera los requisitos para el contenido de polvo y la granularidad en la sala de equipos.

Tabla 2-2 Requisitos para el contenido de polvo y granularidad en la sala de equipos

Polvo Unidad Densidad

Diámetro≥0,5 micras Partículas/m3 ≤3.5×106

Diámetro≥5 micras Partículas/m3 ≤3×104

Además del polvo, la sal, el ácido y el sulfuro del aire en la sala de equipos también deben cumplir requisitos estrictos. Esto se 

debe a que dichas sustancias venenosas pueden acelerar la corrosión del metal y el envejecimiento de algunas piezas. La sala 

de equipos debe protegerse de la intrusión de gases nocivos como el dióxido de azufre, el hidrógeno sulfurado, el dióxido de 

nitrógeno y el cloro. La Tabla 2-3 enumera los requisitos.

Tabla 2-3 Requisitos para gases nocivos en la sala de equipos

dieciséis
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Gas Promedio (mg/m3) Máximo (mg/m3)

ENTONCES2 0.3 1.0

H2S 0.1 0.5
NO2 0.5 1.0

cl2 0.1 0.3

Los valores promedio y máximo se miden durante una semana. El interruptor no se puede colocar en el entorno con la densidad 

máxima durante más de 30 minutos todos los días.

2.2.4 Resistencia a interferencias

El interruptor es vulnerable a la interfaz externa causada por el acoplamiento de capacidad, el acoplamiento de inductancia, la radiación de ondas electromagnéticas, el 

acoplamiento de impedancia común (incluido el sistema de conexión a tierra) y los cables conductores (incluidos los cables de alimentación, los cables de señal y de 

salida). Por lo tanto, tenga en cuenta los siguientes puntos:

- El sistema de alimentación de CA es el sistema TN. El enchufe trifásico monofásico con protección a tierra debe usarse como enchufe para 

la fuente de alimentación para permitir que el circuito de filtro superior del dispositivo filtre de manera efectiva la interfaz de 

alimentación.

- El interruptor debe estar lejos de estaciones de transmisión de radio de alta potencia, estaciones de radar y dispositivos de alta frecuencia 

y gran corriente.

- Se deben aplicar métodos de blindaje electromagnético cuando sea necesario, como usar el cable blindado como cable 

de interfaz.

- Los cables deben conectarse a interfaces dentro de la habitación para evitar daños en los puertos de señal del dispositivo causados   por 

sobretensión y sobrecorriente generada por truenos y relámpagos.

2.2.5 Puesta a tierra

Un buen sistema de puesta a tierra es la base para un funcionamiento estable y fiable del dispositivo, evitando los rayos y resistiendo las interferencias. 

Verifique cuidadosamente las condiciones de conexión a tierra en el sitio de instalación de acuerdo con los requisitos de conexión a tierra y realice las 

operaciones de conexión a tierra correctamente según sea necesario.

La puesta a tierra efectiva del interruptor garantiza protección contra sobretensiones y resistencia a interferencias. Por lo tanto, conecte 

correctamente la línea de tierra del interruptor.

Puesta a tierra de seguridad

El dispositivo que utiliza la fuente de alimentación de CA debe conectarse a tierra mediante el cable de conexión a tierra de seguridad amarillo/verde. De lo 

contrario, cuando la resistencia de aislamiento disminuya la fuente de alimentación y el recinto en el equipo, puede ocurrir una descarga eléctrica.

El edificio debe proporcionar la conexión a tierra de protección para garantizar que el dispositivo esté conectado a la ubicación 

de protección.

El personal de instalación y mantenimiento debe comprobar si la toma de CA está bien conectada al lugar de protección del 

edificio. De lo contrario, utilice un cable protector de conexión a tierra para conectar el extremo de conexión a tierra del AC

enchufe al lugar de protección del edificio.

La toma de corriente debe instalarse en un lugar cercano al dispositivo y donde los usuarios puedan operar el dispositivo 

fácilmente.

Antes de la instalación del dispositivo, asegúrese de que la tierra esté conectada al principio y desconectada finalmente.
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El área de la sección del cable de puesta a tierra de protección debe ser de al menos 0,75 mm2(18 AWG).

Utilice la línea de alimentación de 3 núcleos. El área de la sección de cada pasador debe ser de al menos 0,75 mm.2o 18 AWG.

Puesta a tierra de rayos

El sistema de protección contra sobretensiones de una instalación es un sistema independiente que consiste en el pararrayos, el conductor de 

bajada y el conector al sistema de puesta a tierra, que generalmente comparte la tierra de referencia de potencia y el cable de tierra. La tierra 

de descarga de rayos es el objetivo de la instalación.

Puesta a tierra CEM

La conexión a tierra requerida para el diseño de EMC incluye la conexión a tierra de blindaje, la conexión a tierra del filtro, la supresión de ruido e 

interferencias y la referencia de nivel. Todo lo anterior constituye los requisitos integrales de puesta a tierra. La resistencia de los cables de tierra debe ser 

inferior a 1 Ω. El plano posterior del interruptor de la serie RG-NBS3100 está reservado con un polo de conexión a tierra, como se muestra en la Figura 2-1.

Figura 2-1 Conexión a tierra del RG-NBS3100

2.2.6 Resistencia a los rayos

Cuando el cable de alimentación de CA se importa al exterior y se conecta directamente al puerto de alimentación del conmutador de la serie 

RG-NBS3100, use el banco de líneas de rayos para evitar que el conmutador sea alcanzado por descargas eléctricas. En este caso, conecte el 

cable de CA de suministro de red al banco de líneas de rayos y conecte el interruptor al banco de líneas de rayos. Esto ayuda a evitar que la 

corriente de un rayo de alto voltaje pase el interruptor directamente a través del cable de suministro principal hasta cierto punto.

Los bancos de líneas de rayos no se proporcionan y los clientes deben comprarlos según sea necesario.

2.2.7 EMI

La interferencia electromagnética (EMI), ya sea desde el exterior o el interior del dispositivo o del sistema de aplicación, afecta al sistema de 

forma conductiva, como el acoplamiento capacitivo, el acoplamiento inductivo y la radiación electromagnética.

Hay dos tipos de interferencias electromagnéticas: interferencias radiadas e interferencias conducidas, dependiendo 

del tipo de ruta de transmisión.

Cuando la energía, a menudo energía de RF, de un componente llega a un componente sensible a través del espacio, la energía se 

conoce como interferencia radiada. La fuente de interferencia puede ser una parte del sistema interferido o una unidad 

completamente aislada eléctricamente. La interferencia conducida es el resultado de una conexión de cable electromagnético o cable 

de señal entre la fuente y el componente sensible, a lo largo del cual la interferencia conduce de una unidad a otra. La interferencia 

conducida a menudo afecta la fuente de alimentación del dispositivo, pero puede controlarse mediante un filtro. La interferencia 

radiada puede afectar cualquier ruta de señal en el dispositivo y es difícil de proteger.
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- Para el sistema de suministro de energía de CA TN, se debe adoptar el enchufe de alimentación monofásico de tres núcleos con 

conductores de protección a tierra (PE) para filtrar de manera efectiva la interferencia de la red eléctrica a través de circuitos de filtrado.

- No utilice el dispositivo de conexión a tierra para un dispositivo eléctrico o un dispositivo de conexión a tierra contra rayos. Además, el 

dispositivo de puesta a tierra del dispositivo debe desplegarse lejos del dispositivo de puesta a tierra del dispositivo eléctrico y del 

dispositivo de puesta a tierra anti-rayos.

- Mantenga el dispositivo alejado del transmisor de radio de alta potencia, la estación transmisora   de radar y el dispositivo de alta 

corriente de alta frecuencia.

-

-

Tome medidas para proteger la electricidad estática.

Tienda los cables de interfaz dentro de la sala de equipos. Está prohibido el cableado al aire libre, evitando daños a las interfaces de señal 

del dispositivo causados   por sobretensión o sobrecorriente de rayos.

2.3 Herramientas de instalación

Tabla 2-4 Lista de herramientas de instalación

Destornillador Phillips, destornillador de cabeza plana, cables eléctricos y cables ópticos relacionados, pernos, alicates 

diagonales y correas
Herramientas comunes

Herramientas especiales Herramientas antiestáticas

Metros multímetro

El juego de herramientas lo proporciona el cliente.
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3 Instalación del producto

3.1 Diagrama de flujo de instalación

3.2 Confirmaciones antes de la instalación

Antes de la instalación, confirme los siguientes puntos:

- Compruebe si se cumplen los requisitos de ventilación para el interruptor.

20



Rui j ie RG-NBS3100 SeriesSwitchesInstalación de hardware y guía de referencia Instalación del producto

-

-

-

Compruebe si se cumplen los requisitos de temperatura y humedad para el interruptor.

Compruebe si los cables de alimentación ya están tendidos y si se cumplen los requisitos de corriente eléctrica.

Compruebe si las líneas de adaptación de red relacionadas ya están establecidas.

3.3 Instalación del RG-NBS3100

Precauciones

Durante la instalación, tenga en cuenta los siguientes puntos:

-

-

Conectar los cables de alimentación de diferentes colores a los correspondientes postes de puesta a tierra.

Asegúrese de que la interfaz del cable de alimentación esté correctamente conectada a la interfaz de alimentación del dispositivo. Los cables 

de alimentación deben protegerse con clips de retención de cables de alimentación después de conectarlos al dispositivo.

-

-

-

No coloque ningún artículo sobre el interruptor de la serie RG-NBS3100.

Reserve un espacio de al menos 10 cm alrededor del chasis para una buena ventilación. No apile los dispositivos.

El interruptor debe ubicarse en lugares libres de la plataforma de lanzamiento de radio de gran potencia, la plataforma de lanzamiento de radar y los 

dispositivos de alta corriente de alta frecuencia. Si es necesario, utilice blindaje electromagnético. Por ejemplo, utilice cables de interfaz para proteger 

los cables.

- Los cables de red de 100 metros deben tenderse dentro de la sala de equipos y está prohibido el cableado exterior de dichos cables. Si es necesario un 

cableado exterior, tome las medidas pertinentes para la protección contra sobretensiones.

3.3.1 Montaje del conmutador en un bastidor estándar de 19 pulgadas

Los conmutadores de la serie RG-NBS3100 siguen las dimensiones estándar de EIA y se pueden instalar en el bastidor de 19 pulgadas.

Paso 1: Fije los soportes de montaje al interruptor con los tornillos suministrados, como se muestra en la Figura 3-1 y la Figura 3-2.

Figura 3-1 Conexión del soporte de montaje al conmutador de 8 puertos

Figura 3-2 Conexión del soporte de montaje al conmutador de 24 puertos
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Paso 2: utilice los tornillos M6 y las tuercas prisioneras suministrados para fijar de forma segura los soportes de montaje al bastidor, como se muestra en la 

Figura 3-3, la Figura 3-4, la Figura 3-5 y la Figura 3-6.

Figura 3-3 Fijación de los soportes al bastidor (conmutador de 8 puertos)

Figura 3-4 Fijación de los soportes al bastidor (conmutador de 8 puertos)

Figura 3-5 Fijación de los soportes al bastidor (conmutador de 24 puertos)
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Figura 3-6 Fijación de los soportes al bastidor (conmutador de 24 puertos)

3.3.2 Montaje del interruptor en una mesa

Fije las cuatro almohadillas de goma a las áreas empotradas en la parte inferior del interruptor, como se muestra en la Figura 3-7 y la Figura 3-8.

Figura 3-7 Colocación de las patas de goma en las áreas empotradas

Coloque el interruptor sobre la mesa, como se muestra en la Figura 3-8.

Figura 3-8 Montaje del interruptor en la mesa

El dispositivo debe instalarse y operarse en un lugar que pueda restringir su movimiento.

3.4 Conexión a tierra del interruptor

El RG-NBS3100 tiene un PGND en el panel posterior. Primero conecte el PGND a la lengüeta de conexión a tierra del bastidor y luego conecte la lengüeta 

de conexión a tierra a la barra de conexión a tierra de la sala de equipos.

Precauciones
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- Determine el área de la sección del cable de puesta a tierra de acuerdo con la corriente máxima posible y use cables del 

buen conductor.

-

-

No utilice cables desnudos.

La resistencia eléctrica de puesta a tierra debe ser inferior a 1 Ω.

Para garantizar la seguridad del cuerpo y del dispositivo, el interruptor debe estar bien conectado a tierra. La resistencia de puesta a tierra 

para puesta a tierra combinada debe ser inferior a 1 Ω.

El personal de mantenimiento debe comprobar si la toma de CA que alimenta el interruptor está bien conectada a la tierra de protección (PE) 

del edificio. De lo contrario, el personal debe conectar la lengüeta de conexión a tierra de la toma de CA al PE con un conector de conexión a 

tierra.

La toma de CA debe instalarse cerca del dispositivo y ser fácil de usar.

Al instalar el interruptor, asegúrese de que la conexión a tierra esté conectada primero y luego desconectada.

El área de la sección transversal del conductor PE debe ser de al menos 2,5 mm2(12 AWG).

3.5 Conexión de cables externos

Precauciones

-

-

Distinguir correctamente fibras y puertos monomodo y multimodo.

Evite las curvas del radio pequeño en el conector.

Pasos

Paso 1: conecte un extremo del cable Ethernet al puerto MGMT del dispositivo y el otro extremo al NMS o a un terminal de 

control.

Paso 2: Inserte la fibra monomodo o multimodo en el puerto apropiado según la identificación en el panel del módulo.

Paso 3: Inserte el par trenzado con el conector RJ45 en el puerto apropiado según la identificación en el panel del 
módulo. Distinga el cable cruzado y el cable directo.

3.6 Agrupación de cables

Precauciones

-

-

-

Los cables de alimentación y otros cables deben estar bien atados.

Cuando ate fibras, asegúrese de que las fibras en los conectores tengan curvas naturales o curvas de gran radio.

No ate las fibras y los pares trenzados con demasiada fuerza porque esto puede presionar las fibras y afectar su tiempo de servicio.

y el rendimiento de la transmisión.

Pasos

- Ate la parte caída de las fibras y los pares trenzados de cada tablero, y llévelos a ambos lados del chasis para mayor 

comodidad.
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- En ambos lados del chasis, sujete las fibras y los pares trenzados al anillo de administración de cables del gabinete o al conducto de 

cableado.

- En el caso de los cables de alimentación, átelos junto a la parte inferior del chasis, en línea recta siempre que sea posible.

3.7 Comprobación después de la instalación

Antes de verificar la instalación, desconecte la fuente de alimentación para evitar lesiones personales o daños en el 

componente debido a errores de conexión.

-

-

-

Verifique que la línea de tierra esté conectada.

Compruebe que los cables y los cables de entrada de alimentación estén correctamente conectados.

Verifique que todos los cables de interfaz estén dispuestos dentro de la sala de equipos. En el caso de cableado externo, verifique que el 

enchufe de la resistencia contra rayos o el pararrayos de la interfaz de red esté conectado.

- Compruebe que haya suficiente flujo de aire alrededor del dispositivo (más de 10 cm).
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4 Puesta en marcha del sistema

4.1 Establecimiento del entorno de configuración

Establecimiento del entorno de configuración

Utilice el cable de red para conectar una PC al conmutador.

Figura 4-1 Entorno de configuración

Conexión del cable de la consola

-

-

Conecte un extremo (puerto RJ45) del cable de red al puerto de red de la PC.

Conecte el otro extremo (puerto RJ45) del cable de red a cualquier puerto Ethernet del conmutador.

Configuración del dispositivo

Paso 1: Inicie la PC y configure la dirección IP de la PC como10.44.77.XXX. (10.44.77.XXXindica la dirección IP que está 

en la misma red que el conmutador.XXXestá en el rango de 1 a 255, excluyendo 200. )

Paso 2: Inicie sesión en el conmutador accediendo a la dirección IP de 10.44.77.200 en un navegador. La contraseña predeterminada esadministración.

4.2 Puesta en marcha

Comprobación antes del encendido

-

-

-

-

El interruptor está bien conectado a tierra.

El cable de alimentación está conectado correctamente.

El cable de alimentación se abrocha después de conectarlo.

El voltaje de la fuente de alimentación cumple con los requisitos del interruptor.
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- El cable de la consola está correctamente conectado; la PC ya está iniciada; los parámetros están configurados.

Comprobación después del encendido (recomendado)

Después del encendido, se recomienda realizar las siguientes comprobaciones para garantizar el funcionamiento normal de las configuraciones de 

seguimiento.

-

-

-

Compruebe si el estado del indicador del interruptor es normal.

Compruebe si el programa principal se carga normalmente.

Compruebe si la interfaz de servicio envía datos normalmente.
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5 Solución de problemas

5.1 Diagrama de flujo de resolución de problemas

5.2 Solución de problemas de fallas comunes

Síntoma Posibles Causas Solución

El
interfaz

se olvida la contraseña.

gestión
acceso

Una contraseña se configura manualmente 

pero se olvida.

Pulse el botón de reinicio para restaurar la configuración 

predeterminada.
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Compruebe si la toma de corriente es normal. Compruebe 

si el cable de alimentación está conectado correctamente.
El LED de estado está apagado 

después del encendido.

La fuente de alimentación no está habilitada o el 

cable de alimentación está suelto.

El cable de par trenzado conectado está 

defectuoso.

La longitud del cable supera los 100 m. 

El puerto tiene una configuración 

especial, que no se adapta al modo de 

trabajo del switch conectado.

El puerto RJ45 no está 

conectado o se produce 

un error cuando el 

puerto está recibiendo o

transmisión de tramas.

Reemplace el cable de par trenzado.

Verifique que la configuración del puerto tenga el modo de 

trabajo común con el interruptor conectado.

Los extremos Rx y Tx están conectados de 

forma inversa.

El tipo de módulo óptico 

interconectado no coincide.

El tipo de fibra es incorrecto.

La longitud del módulo óptico supera 

el valor nominal.

Cambie los extremos Rx y Tx del módulo óptico. 

Reemplace el módulo óptico con uno del tipo 

correspondiente.

Reemplace el módulo óptico con uno del tipo 

apropiado.
Reemplace el módulo óptico con uno de la 

longitud adecuada.

El
no se puede conectar

óptico puerto
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Apéndice A Conectores y medios de conexión

Puertos 1000BASE-T/100BASE-TX/10BASE-T

El 1000BASE-T/100BASE-TX/10BASE-T admite la adaptación de tres tasas y el cruce automático de MDI/MDIX en estas 

tres tasas.

El 1000BASE-T cumple con IEEE 802.3ab y utiliza el cable de 100 ohmios Categoría-5 o Super Categoría-5 UTP o STP, 
que puede ser de hasta 100 m.

El puerto 1000BASE-T utiliza cuatro pares de cables para la transmisión, todos los cuales deben estar conectados. La Figura A-1 muestra las 

conexiones de los pares trenzados utilizados por el puerto 1000BASE-T.

Figura A-1 Diagrama esquemático para los cuatro pares trenzados del 1000BASE-T

Además de los cables anteriores, el 100BASE-TX/10BASE-T también puede usar cables de categoría 3, categoría 4 y categoría 5 de 

100 ohmios para 10 Mbps, y cables de categoría 5 de 100 ohmios para 100 Mbps. ambos de los cuales pueden ser de hasta 100 m. 

La Figura A-2 muestra los pinouts del 100BASE-TX/10BASE-T.

Figura A-2 Distribución de pines de 100BASE-TX/10BASE-T

La Figura A-3 muestra las conexiones de cable directo y cruzado para 100BASE-TX/10BASE-T.

Figura A-3 Conexiones de los Pares Trenzados del 100BASE-TX/10BASE-T
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Conexión de fibra óptica

Para los puertos de fibra óptica, seleccione fibras ópticas monomodo o multimodo para la conexión según el módulo de fibra 

conectado. La Figura A-4 muestra el diagrama esquemático de conexión.

Figura A-4 Conexiones de fibra óptica
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Apéndice B Módulo Mini-GBIC y SPF

Los módulos SFP (módulo mini-GBIC) y los módulos 10GSFP+ están disponibles para hacer frente a los tipos de interfaz de los módulos de conmutación. Puede 

seleccionar el módulo mini-GBIC para satisfacer sus necesidades específicas. Los modelos y especificaciones técnicas de algunos módulos mini-GBIC y 10G 

SFP+ se enumeran a continuación. Para más detalles, consulteGuía de referencia e instalación del transceptor Ruijie.

Tabla B-1 Modelos y especificaciones técnicas del módulo Mini-GBIC 1000M

Intensidad de

Luz transmitida

(dBm)

Intensidad de

Luz recibida

(dBm)
Longitud de onda

(Nuevo Méjico)

Medios de comunicación

Tipo
Modelo DDM (Sí/No)

mínimo máx. mínimo máx.

MINI-GBIC-SX-MM8

50
850 dos hombres y una mujer No - 9.5 - 3 - 17 0

MINI-GBIC-LX-SM13

10
1310 SMF No - 9.5 - 3 - 20 - 3

GE-eSFP-SX-MM85

0
850 dos hombres y una mujer Sí - 9.5 - 3 - 17 0

GE-eSFP-LX-SM131

0
1310 SMF Sí - 9.5 - 3 - 20 - 3

GE-SFP-LX-SM1310 1310 SMF No - 9.5 - 3 - 20 - 3

MINI-GBIC-LH40-SM

1310
1310 SMF Sí - 2 3 - 22 - 3

GE-SFP-SX-SM1310

-BIDI
1310 dos hombres y una mujer No - 10 - 5 - 17 - 3

GE-SFP-SX-SM1550

-BIDI
1550 dos hombres y una mujer No - 10 - 5 - 17 - 3

GE-SFP-LX20-SM13

10-BIDI
1310TX/1550RX SMF Sí - 9 - 3 - 20 - 3

GE-SFP-LX20-SM15

50-BIDI
1550TX/1310RX SMF Sí - 9 - 3 - 20 - 3

GE-SFP-LH40-SM13

10-BIDI
1310TX/1550RX SMF Sí - 5 0 - 24 - 1

GE-SFP-LH40-SM15

50-BIDI
1550TX/1310RX SMF Sí - 5 0 - 24 - 1

MINI-GBIC-ZX50-SM

1550
1550 SMF Sí - 5 0 - 22 - 3

MINI-GBIC-ZX80-SM

1550
1550 SMF Sí 0 4.7 - 22 - 3

MINI-GBIC-ZX100-S

M1550
1550 SMF Sí 0 5 - 30 - 9
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GE-SFP-SX 850 dos hombres y una mujer No - 9.5 - 3 - 17 0

GE-SFP-LX 1310 SMF No - 9.5 - 3 - 20 - 3

SFP-MM850 850 dos hombres y una mujer No - 9.5 - 3 - 17 0

SFP-SM1310 1310 SMF No - 9.5 - 3 - 20 - 3

Tabla B-2 Modelos y Especificaciones Técnicas del Módulo Mini-GBIC-GT

Estándar Tipo SFP 1000Base-T DDM (Sí/No)

1000Base-T Mini-GBIC-GT No

Tabla B-3 Especificaciones de cableado de los módulos SFP

Máximo

Cableado

Distancia

Fibra óptica
Tipo

Medios de comunicación

Tipo
Modelo Tamaño del núcleo (μm)

62,5/125 275 metros

MINI-GBIC-SX-MM850 LC dos hombres y una mujer

50/125 550 metros

MINI-GBIC-LX-SM1310 LC SMF 9/125 10 kilómetros

62,5/125 275 metros

GE-eSFP-SX-MM850 LC dos hombres y una mujer

50/125 550 metros

GE-eSFP-LX-SM1310 LC SMF 9/125 10 kilómetros

GE-SFP-LX-SM1310 LC SMF 9/125 10 kilómetros

MINI-GBIC-LH40-SM1310 LC SMF 9/125 40 kilómetros

GE-SFP-SX-SM1310-BIDI LC dos hombres y una mujer 50/125 500 metros

GE-SFP-SX-SM1550-BIDI LC dos hombres y una mujer 50/125 500 metros

GE-SFP-LX20-SM1310-BIDI LC SMF 9/125 20 kilómetros

GE-SFP-LX20-SM1550-BIDI LC SMF 9/125 20 kilómetros

GE-SFP-LH40-SM1310-BIDI LC SMF 9/125 40 kilómetros

GE-SFP-LH40-SM1550-BIDI LC SMF 9/125 40 kilómetros

MINI-GBIC-ZX50-SM1550 LC SMF 9/125 50 kilometros

MINI-GBIC-ZX80-SM1550 LC SMF 9/125 80 kilometros

MINI-GBIC-ZX100-SM1550 LC SMF 9/125 100 kilometros

62,5/125 275 metros
GE-SFP-SX LC dos hombres y una mujer

50/125 550 metros

GE-SFP-LX LC SMF 9/125 10 kilómetros

Mini-GBIC-GT Cable RJ45 Categoría 5 (o superior) UTP/STP 100 metros

Para el módulo óptico con una distancia de transmisión superior a 40 km, agregue un atenuador óptico en línea en el 

enlace para evitar la sobrecarga del receptor óptico cuando se utilizan fibras ópticas monomodo cortas.

Los módulos ópticos generan láser. No mire directamente al módulo óptico.

Para mantener limpios los módulos ópticos, use tapas antipolvo cuando los módulos no estén conectados a los cables.

Tabla B-4 Especificaciones de pares de módulos ópticos SFP BIDI
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Tarifa/Distancia Pares de módulos

GE-SFP-SX-SM1310-BIDI

GE-SFP-SX-SM1550-BIDI
1000Mbps/500m

GE-SFP-LX20-SM1310-BIDI 
GE-SFP-LX20-SM1550-BIDI

1000Mbps/20km

GE-SFP-LH40-SM1310-BIDI 

GE-SFP-LH40-SM1550-BIDI
1000 Mbps/40 km

Los módulos BIDI deben usarse en pares, por ejemplo, FE-SFP-LX20-SM1310-BIDI y FE-SFP-LX20-SM1550-BIDI se 
usan juntos.

34



Rui j ie RG-NBS3100 SeriesSwitchesInstalación de hardware y guía de referencia Apéndice C Protección contra sobretensiones

Apéndice C Protección contra sobretensiones

Instalación del pararrayos de alimentación de CA (fila de cables de protección contra sobretensiones)

La fila de cable de protección contra sobretensiones externa debe usarse en el puerto de alimentación de CA para evitar que el interruptor sea alcanzado por 

un rayo cuando el cable de alimentación de CA se introduce desde el exterior y se conecta directamente al puerto de alimentación del interruptor. La fila de 

cables de protección contra sobretensiones se fija en el armario, la mesa de operaciones o la pared de la sala de equipos mediante los botones y tornillos de 

línea.

Figura C-1 Diagrama esquemático del pararrayos de potencia

El descargador de energía no se proporciona y los clientes deben comprarlo.

Precauciones para la instalación:

-

-

Asegúrese de que el terminal PE del pararrayos esté debidamente conectado a tierra.

Después de conectar el enchufe de alimentación de CA del interruptor al enchufe del descargador de energía (fila de cable de protección contra sobretensiones), la 

función de protección contra sobretensiones se implementa si el LED RUN es verde y el LED ALARM está APAGADO.

- Si el LED de alarma en el descargador de energía está rojo, verifique si hay una mala conexión a tierra o una conexión inversa de líneas nulas 

y vivas. Puede utilizar el multímetro para comprobar la polaridad de la toma de corriente del pararrayos cuando el LED está rojo. Si la línea N 

está a la izquierda y la línea L está a la derecha, el terminal PE del pararrayos no está conectado a tierra. Si la línea L está a la izquierda y la 

línea N a la derecha, la polaridad del cable de alimentación del pararrayos está invertida. Si el LED sigue rojo, el terminal PE del pararrayos 

no está conectado a tierra.

Instalación del pararrayos de puerto Ethernet
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Durante el uso del conmutador, el pararrayos del puerto Ethernet debe estar conectado al conmutador para evitar que los rayos dañen el 

conmutador antes de que el cable de red exterior se conecte al conmutador.

Herramientas: destornillador de cruz o recto, multímetro y alicates diagonales

Pasos de instalación:

1. Rasgue un lado del papel de protección de la cinta adhesiva de doble cara y pegue la cinta en la estructura del pararrayos del puerto Ethernet. 

Rasgue el otro lado del papel de protección de la cinta adhesiva de doble cara y pegue el pararrayos del puerto Ethernet en la estructura del 

conmutador. La ubicación de pegado para el pararrayos del puerto Ethernet debe estar lo más cerca posible del terminal de conexión a 

tierra del conmutador.

2. En función de la distancia del terminal de conexión a tierra del conmutador, corte la línea de conexión a tierra para el pararrayos del puerto Ethernet y apriete 

firmemente la línea de conexión a tierra al terminal de conexión a tierra del conmutador.

3. Utilice el multímetro para comprobar si la línea de puesta a tierra del pararrayos está en buen contacto con el terminal de puesta a tierra del 

interruptor y la estructura.

4. Según elGuía de instalación del hardware del pararrayos de puerto Ethernet, conecte el pararrayos usando el cable adaptador 

(tenga en cuenta que el cable de red externo está conectado al final de IN, mientras que el cable adaptador conectado al 

interruptor está conectado al final de OUT) y verifique si el LED en el tablero es normal.

5. Use el botón de nailon para agrupar los cables de alimentación.

Figura C-2 Diagrama esquemático de la instalación del pararrayos de puerto Ethernet

El pararrayos de puerto Ethernet se aplica solo a los puertos Ethernet eléctricos de 10M/100M con el conector RJ45.

El pararrayos del puerto Ethernet lo proporcionan los clientes. Para obtener más información sobre la instalación de pararrayos, consulte Guía de 

instalación del hardware del pararrayos de puerto Ethernet.

Para evitar que el rendimiento del pararrayos de puerto Ethernet se vea afectado, tenga en cuenta los siguientes puntos:

- Dirección inversa de la instalación del pararrayos: conecte el cable de red externo al extremo IN y conecte el puerto 

Ethernet del switch al extremo OUT.
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- Mala puesta a tierra del pararrayos: La línea de puesta a tierra debe ser lo más corta posible para garantizar que esté en buen contacto con el terminal de puesta a 

tierra del interruptor. Use el multímetro para confirmar el contacto después de la conexión a tierra.

- Instalación incompleta del pararrayos: si hay más de un puerto conectado al dispositivo par en el conmutador, instale los pararrayos en todos 

los puertos de conexión para protección contra sobretensiones.
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Apéndice D Recomendaciones de cableado

Cuando los switches de la serie RG-NBS3100 se instalan en gabinetes estándar de 19 pulgadas, los cables se atan en el bastidor de unión del 

gabinete junto al bastidor de cableado y se adopta el cableado superior o inferior de acuerdo con la situación real en la sala de equipos. Todos los 

conectores de cables deben colocarse en la parte inferior del gabinete de manera ordenada, pero no fuera del gabinete. Los cables de 

alimentación se enrutan al lado del gabinete, y el cableado superior o inferior se adopta de acuerdo con la situación real en la sala de equipos, 

como la posición de la caja de distribución de energía de CC, el enchufe de CA o la caja de protección contra sobretensiones.

Requisito para el radio mínimo de curvatura del cable

- El radio de curvatura de un cable de alimentación, un cable de comunicación y un cable plano debe ser cinco veces mayor que sus 

respectivos diámetros. El radio de curvatura de estos cables que muchas veces se doblan o se retiran o instalan debe ser siete 

veces mayor que sus respectivos diámetros.

- El radio de curvatura de un cable coaxial común debe ser siete veces mayor que su diámetro. El radio de curvatura de este 

tipo de cables que muchas veces se doblan o se retiran o instalan debe ser 10 veces mayor que su diámetro.

- El radio de curvatura de un cable de alta velocidad (por ejemplo, un cable SFP) debe ser cinco veces mayor que su diámetro. El 

radio de curvatura de este tipo de cables que muchas veces se doblan o se retiran o instalan debe ser 10 veces mayor que su 

diámetro.

Requisito para el radio mínimo de curvatura de la fibra

-

-

El diámetro de una bandeja de fibra para contener fibras no puede ser 25 veces menor que el diámetro de la fibra.

Al mover una fibra óptica, el radio de curvatura de la fibra debe ser igual o 20 veces mayor que el diámetro de la 

fibra.

- Durante el cableado de una fibra óptica, el radio de curvatura de la fibra debe ser igual o 10 veces mayor que el 
diámetro de la fibra.

Precauciones para agrupar cables

-

-

Antes de agrupar los cables, marque correctamente las etiquetas y pegue las etiquetas a los cables.

Los cables deben estar agrupados de forma ordenada y adecuada, como se muestra en la Figura D-1.

Figura D-1 Agrupación de cables
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- Dirija y agrupe los cables de alimentación, señal y tierra por separado. Cuando los cables estén cerca uno del otro, crúcelos. Cuando los 

cables de alimentación son paralelos a los cables de señal, la distancia entre ellos debe ser de 30 mm (1,18 pulg.).

-

-

Todas las bandejas de cables y sus accesorios deben ser lisos y sin bordes afilados.

Los orificios de metal por los que pasan los cables deben tener superficies lisas o bien redondeadas y estar protegidos con 

casquillos aislantes.

-

-

Utilice bridas para cables adecuadas para unir los cables. No ate dos o más bridas para sujetar cables.

Corte el exceso de amarre para cables limpiamente sin bordes afilados después de agrupar los cables, como se muestra en la Figura D-2.

Figura D-2 Corte del exceso de amarre de cable

- Si los cables se van a doblar, átelos primero, pero no ate las bridas para cables dentro de la curva para evitar tensión en los cables, lo que puede causar que los 

alambres del interior se rompan, como se muestra en la Figura D-3.

Figura D-3 Cómo evitar que las ataduras de cables se aten dentro de la curva
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- Envuelva los cables innecesarios o en exceso y átelos a la posición adecuada del bastidor, donde el funcionamiento del dispositivo no se vea afectado y 

no se produzcan daños en el dispositivo ni en los cables durante la puesta en servicio.

-

-

No ate los cables de alimentación a los rieles de las piezas móviles.

Deje una longitud específica del cable que conecta las piezas móviles, como el cable a tierra de la puerta del gabinete, para evitar tensión en el cable. 

Cuando las piezas móviles estén en su lugar, asegúrese de que el exceso de longitud del cable no entre en contacto con fuentes de calor, esquinas 

afiladas o bordes. Si las fuentes de calor son inevitables, utilice cables de alta temperatura en su lugar.

- Cuando utilice tornillos para sujetar terminales de cable, los pernos o tuercas deben apretarse y evitar que se aflojen, como se muestra 

en la Figura D-4.

Figura D-4 Sujeción de terminales de cable

Nota Arandela plana

Tuerca

Arandela de resorte

Arandela plana

-

-

-

-

Cuando utilice un cable rígido, fíjelo cerca del terminal del cable para evitar tensión en el terminal y el cable.

No utilice tornillos autorroscantes para fijar los terminales.

Ate los cables del mismo tipo y que corren en la misma dirección en grupos. Mantenga los cables limpios y rectos.

Los cables se deben atar de acuerdo con la siguiente tabla.
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Diámetro del haz de cables (mm) Espacio entre paquetes (mm)

10 80 a 150

10 a 30 150 a 200

30 200 a 300

-

-

No se permite ningún nudo en el cableado o en el agrupamiento.

Las partes metálicas de los bloques de terminales prensados   en frío, como los interruptores automáticos de aire, no deben quedar expuestas fuera de los 

bloques.
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Apéndice E Selección del sitio

- La sala de equipos debe estar al menos a 5 km de la fuente de contaminación intensa, como la fundición, la mina de carbón y la 

planta de energía térmica, a 3,7 km de la fuente de contaminación media, como la industria química, la industria del caucho y la 

industria de galvanoplastia, y A 2 km de la fuente de contaminación lumínica, como el fabricante de alimentos y la planta de cuero. 

Si la fuente de contaminación es inevitable, la sala de equipos debe ubicarse en el lado de barlovento de la fuente de 

contaminación permanentemente con protección avanzada.

- La sala de equipos debe estar a una distancia mínima de 3,7 km del mar o lago salado. De lo contrario, la sala de equipos debe estar sellada, 

con aire acondicionado instalado para el control de la temperatura. El suelo salino no se puede utilizar para la construcción. De lo contrario, 

debe seleccionar dispositivos con protección avanzada contra entornos severos.

- No construya la sala de equipos en las proximidades de explotaciones ganaderas. De lo contrario, la sala de equipos debe ubicarse en el lado 

de barlovento de la fuente de contaminación de forma permanente. La anterior nave ganadera o almacén de abonos no podrá ser utilizada 

como sala de equipos.

- La sala de equipos debe ser lo suficientemente firme para soportar condiciones climáticas adversas, como tormentas de viento y lluvias torrenciales, y 

debe estar alejada del polvo. Si el polvo es inevitable, mantenga la puerta y la ventana alejadas de la fuente de contaminación.

- La sala de equipos debe estar alejada del área residencial. De lo contrario, la sala de equipos debe cumplir con el estándar 

de construcción en términos de ruido.

- Asegúrese de que la salida de aire de la sala de equipos esté alejada de la tubería de aguas residuales, el tanque séptico y el tanque de tratamiento de 

aguas residuales. Mantenga la sala de equipos bajo presión positiva para evitar que entre gas corrosivo en la sala de equipos para corroer los 

componentes y las placas de circuitos. Mantenga la sala de equipos alejada de calderas industriales y calderas de calefacción.

- Es mejor que la sala de equipos esté en el segundo piso o más arriba. De lo contrario, el piso de la sala de equipos debe ser 600 mm más alto 

que el nivel de inundación más alto jamás registrado.

- Asegúrese de que no haya grietas ni agujeros en la pared y el piso. Si hay entradas de cables en la pared o ventana, tome las medidas de 

sellado adecuadas. Asegúrese de que la pared sea plana, resistente al desgaste y libre de polvo, que debe cumplir con los requisitos de 

retardo de llama, insonorización, absorción de calor, reducción de polvo y protección electromagnética.

-

-

-

-

Mantenga la puerta y la ventana cerradas para sellar la sala de equipos.

Se recomienda la puerta de acero para la insonorización.

Los materiales que contienen azufre están prohibidos.

Preste atención a la ubicación del aire acondicionado. Evite que el aire acondicionado sople viento directamente hacia el dispositivo o 

que sople gotas de agua desde la ventana o la salida de aire hacia el dispositivo.
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